
UNE TENTATLIVE TRANSFERER BELGIQUE
CORPS NORBERT (1613-1626)

Saınt Norbert deceda Magdebourg, la vıille de son sı1ege ep1s-
copal, le Juin 34 11 {ut inhume Veglise premontree de
Notre-Dame, d’abord devant ’entree du choeur, PUiS |’interlJleur
de Venceinte chorale 4)

On saıt qu apres 1a canon1isatıon du patrıarche, X Vie siecle,
1a ville de Magdebourg ayant ete OcCcupee Dal les heret1ques, ”abbe
general de VOrdre. Jean Despruets, CONCUL le dessein d’amener
depouille mortelle France, ans l’abbaye mere de Premontre.
H adressa ans but des ettres ’abbe Lohelhius de trahodf,

Prague, 1588 el P’abbe Feyten d’Anvers 1596 Toutes les
demarches demeurerent inutiles 11 fallut attendre jJusqu en 1626,
apres 1a victoıre des armees imperl1ales S{LE les Protestants. Le
prelat de trahof, Gaspar Questenberg, SUCCESSEUT de Lohelius, put
alors exhumer le du saınt et le iransporter ans SOM proOPDLC
monastere, Ou 8l rFCDOSC touJours °)

Des tractatıons qu1 eurent lieu Belgique, la su1lte de 1a
commı1ıssıon donnee Pahbbe de Saint-Michel d’Anvers, PCU de
chose est CONNMNU.

Depuis quelques annees, A  ] al ete amene Freunır uNe ample colleec-

Sur saınt Norbert O1r MADELAINE, Histoire de aınt Norbert, Tongerlo, 1928,
el VALVEKENS, Norbert U:  S Gennep (Heiligen van NZEeEN stam) Bruges, 19  a

La lettre du eneral adressee V’abbe de Strahof, le INAaTrs 1583 est imprimee
ans LEPAIGE, Bibliotheca Praemonstratensis Ördinis, 9774 Paris, 1633; celle du

avrıl 1596, adressee V’abbe d’Anvers Lrouve ans les ctia Sanctorum, juin, I!
8538.

Sur ecan Lohelius, abbe puls archeveque de Prague (1586-1622) 'O1r PICHERT,
Johannes Lohelius, seıin Ieben und seıne Tätigkeit Lm Praemonstratenserorden und als
Erzbischof von Prag ans Analecta Praemonst., 1927, ILL, 283;

propos du transftert opere 1626 VOl1Lr STRAKA, Litteratura de translatione
Norberti ILTILO IO2ZU7; e]Jusque Jubilaeis, meme TeVUE, 1927, 333-335 et Historica

evolıtio atque exornatio sepulchri Norberti ın aedıibus Strahoviensibus Pragae,
Ibidem 336-346
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tıon de ettres de relatıis au  ba translatıons de reliques
faıtes par ordre du rol d’Espagne Philıppe 11 el de SCS Sl  IS
ans les Pays-Bas, les archiducs Albert et Isabelle, ans le but de
les arracher 4au. ma1ıns des hereti1ques, 1a OUu CeUX-C1 s’etai1ent
etablıis. Ces documents appartıennent, ordre princıpal, euxX
grands ionds, conserves 4a4U X Archives generales du kKoyaume
Bruxelles, les Papters d’Etat el de PAudience el le Conseınl DrWe.

Dans la premiıere de CcEs collections [DR81> quinzaıne de COTTESPDON-
dances ont traıt projJet de faıre pPasscI Belgique le
du patriarche des Premontres 11 paraıt evident TU la ser1e est
plus complete. Telle quelle, elle permet neanmo1ns d’apprecier
V’etendue des efforts deployes chez NOUS, pendant pres de quınze ans,
pOUL soustraıre les reliques du saınt l’indittference des Protestants
el les Pays catholique. (Yest qu1 HA engage publier
1C1 la teneur integrale des rapportlant sujet.

La m1ıse branle des n&goeiations partıt des archiduecs Albert
el Isabelle, les premiers sSOUveraıns independants de notLre pays
IIs chargerent le chevalıer Philippe Prats, secretaıire des Conseils
Prive et d’Etat, de diriger l’entreprise. Au MO1s de Juin 1613,
echange epistolaire entre celu1-eci el le chanoıne Aubert Lemire
d’Anvers, dont les sympathıes DPOUFL Vordre de saınt Norbert etailent
jen CONNUCS, revele JUC Lemire avaıt prıs contiact AVEC le prevot
de Magdebourg, COMmITÄe de Hollenzollern, demeure catholique fervent
el refiugıe momentTt Cologne. Le chanoıne anverso1s avaıt
obtenu L’assurance une a1lde {inanclere de la part des abhes pre-
montres belges. Avant de poursulvre SCS demarches, il auraıt voulu

O1r nantı une comm1ssıon formelle, lıhellee NO de la OUTr.
Les Archidues contormerent pas o0eu S1LT le dos de la
lettre de Lemire Praits, dernier marque, yu1se d’apostille,
AaVCC la ate du Juın, TU le prelat de Bonne-Esperance, Nicolas
Chamart, avaıt ete charge de Vaitfaire La comm1ss1ıon faıte 110

des Princes ’abbe susdit, AVEC une assıstance effective
de leur part, est rappelee ans u1Nle lettre de Chamart Prats du

Juillet 1613
Le prelat de Bonne-Esperance s’ouvriıt Jean Baptıste (‚ramay,

doyen de Leuze, le grand aZe de Ia Cour de Bruxelles charge
Papiers d’Etat el de l’Audience, liasse 549° Seul le document TesUume

”’annexe XVI LrOUVe ans la liasse 1345° de la meme colleetion.
Lettres du el du 21 ]Juın 1613, Annexes, B el 11
Annexes, 888
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depul1s plusieurs annees de s4UuvVer les reliques emeurees pPays
rebelle. D’accord AVECC l’abbe, Gramay proposa Bruxelles de taire
passcrkI Belgique le du bienheureux Frederic, jadis abbe
premontre de Mariengaarten en Frise, DOUL le conduilre Bonne-
Ksperance. On pourraıt ensulte Voffrir cComite de Hollenzolern,
prevot de Magdebourg, echange des restes de saınt Norbert JUC
le C  mM  ’ opınalt Gramay, avaıt de]äa transportes Cologne. Gramay
n’attendait DO agır JUC l’approbation de Ia Cour D’abord ecartee,

proposıtıon fut ratıtiee moO1s plus tard Gramay alla oanc de
L’avant el puL entrer possession du de ’abbe de Frıise, qu/ı1l
comptaıt taıre passcCrrK Ia {rontiere le cachant ans panler
rempli de f{romage. Maiıs 11 Iu1 allait passeport DOUTL empecher
les douanılers de visıter le colis. La OUr auraıt egalement s’assurer
qUC le CcComite de Hollenzolern rendrait le de saınt Norbert
S4115 riıen soustraıre Prats LTallsca celt QaVIS el en]o1gnıt
doyen de Leuze de Lransportier le du bıenheureux Frederie
Bonne-Esperance passcr parl Bruxelles Aınsı fut faıt
du MOI1S de novembre 1614, el ’abhe Chamart put immediatement
entamer des pourparlers AaVEC le Comite VE de negocier l’echange
projJete 10)

Les itforts du prelat de Bonne-Essperance n eurent SUCCES,
sSa1nls doute YUC le CoOmite de Hollenzolern n etait pas POSSCS-
s10N du de saınt Norbert, contraırement qu avaılt attırme
Gramay. eCcC1ı valut l’eglise de Bonne-Esperance de garder des
reliques du bienheureux Frederie pendant plusieurs siecles, meme
apres la suppression de l’abbaye, la fin de ?Ancien Kegime.
On saıt qu ’ une partıe des reliques Lrouve presentement l’abbaye
de Leife, pres Dınant, une autire est demeuree Seminaire actuel
de Bonne-Esperance 11)

Les neg0oclat1ons entreprises Par la OUuUr de Bruxelles turent
PAas stoppees. La PICUVEC est fournie par 111e lettre, ater de
1616 de 1617, pPar laquelle le prelat de Saınt-Michel d’Anvers,
Mathieu Irselius, insıste aupres de P’archidue Albert pOUFr QuUE le

Lettres du 19 el du ju1ıllet a1lnsı queE du out 1614 Annexes, S IV, V, VL.
Lettre de Gramay Prats du 17 septembre 1614 Annexes, Vr
Correspondances echangees entire Prats el Gramay le E le el le 17 octobre 1614

Annexes, S VIL, el
10) Lettre de V’abbe de Bonne-Esperance Chamart l’archiduc Albert du CIM-

bre 1614 Annexes, XT
433 Le crane du bıenheureux Frederic el femur sont demeures Seminaire de

Bonne-Esperance, le reste LTOUVE aujourd’hui ’abbaye de Leffe pres Dinant.
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prınce veuılle häter V ’execution de de transterer
Anvers le du fondateur des premontres 12) De SOM cote, l’abbe
Jean Drusius de PäaTte, pres Louvaın, {1t CXPDOSCI l’Archidue qu«€
le doyen Gramay s’appretait partır Allemagne ei devaıt passcI

Magdebourg. 11 comptait le de saınt Norbert,
VEC ’aide du CO mtite de Hollenzolern. Celu1-c1ı maettaıt COIl-

dition Ia retrocession une partıe notahle des reliques, Cads OUu
la vıille de Magdebourg reviendrait la fo1 catholique. Drusıius
sollicitait DOUF Gramay passeport officıel, Iı permetlant de
sejourner ans les villes hanseatiıques SOUS preiexte d’atfaliıres CO

mercıales. Le doyen desirait, plus, permis DOUT faıre
CCOMPDASNET d’un ex-religz]ieux de Magdebourg, parfalıtement
cCourant des lieux, qu] se]Journaılt l’abbaye de Steinfeld, 1810781 loın
de Cologne 13)

La COULI f1t repondre abbe de Pate, par le secretaıre Prats,
YUuC projet etaıt irrealisabhle ma1s JUC l’on avlseraıt d’autres
MOYCNS 14) De talt, 1618 el meme jJusqu/en 1620, apres 1a mOTL
de V’archidue Albert, I’Intfante Isabelle nourrıt touJours le dessein de
InNneNer le de saınt Norbert Belgique. Une m1ss1ıve eXpe-
1e€e so NO ce epoque, V’abbe de Flore{fe, Jean Roberti,
faıt rFEIMAaIYUCI YJuc le nombre de demandes POUF obtenır quelques
partıes des reliques du saınt patriarche sont S1 nombreuses qu un
seul Nn y suttiraıt poımt 15)

Ce document el  ot la ser1e des intormatıons fournies par le dossier
de Bruxelles. Nous demeurons aınsı, uLic fo1s de plus, ans 1 12n0-
LALlCcE du POUrquOol de Vecheec final des negoclations. Maiıs qu’im-
porte Des eftforts aussı pIEUX GuUE perseverants merıtent de n etre
pomt oublies. {Ils N ou ”honneur de 11058 Prineces el de leurs
collaborateurs. Parmı CCcs derniers, retiendra les OMS de plu
S1EUTS abhes de 10S grands monasteres et CEUX de quelques ecele-
s1astıques VUue du clerge seculier belge

Plac LEFEVRE, Praem.Bruxelles, la fete de la
Translation de saınt Norbert,

le Mal 1950

12) Annexes, X H
13) Annexes, 11L
14) Annexes, L XIV el
15) Lettres de ’abhe Bonne-Esperance V’Archiduce Albert du juillet 1618 et

du secretaire Prats Vabbe de Floreffe, ean Roberti, du 20 fevrier 1626 Annexes,
e AVI el V
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716153, juın Le chevalıer Prats chanoıne Aubert @ Mıre
d’AÄnvers.

Monsieur,
Je OUS prıe faıre SCAaVOLTF Datk un mot de S1 OUuUs

n avez charge de ON Altesse n / avez prins vostre charge de
de mecire A4U DOUVOILF d’Teelle le venerable de saınt

Norbert, fondateur de P’ordre de Premonstre, qu’ıl semble
d’avoır entendu un ’aultre. | D3 QOUS pouvant esire de service

quelque chose, 1} plaira SOUVENIT que Je SU1S et
OUSOUTFS.

Monsieur eicDu Jumng 1613

AÄAdresse aut du feuillet
d’Anvers.

moOonNns1]1eur Le Mire, chanoıne

188

7613, uın DE Le Mıre Prats.

Amplissıme Glarıssımeque Dofnine,

Ut autem petıtionı facıam satıs, multis jJam mensıibus
O{IUSs sSum ın cogıtatlione ut COTrDUS sanchı Norberti, ordınıs Prae-
monstratens1is fundatoris ıitemque religion1s orthodoxae apud Antwer-
pENSCS instauratorI1s, Magdeburgo Antwerpiam transterentur. Eit
CUraVvl, fine, perI 3M1COS mercaftiores Inquırı statum urbis
ecclesiae Magdeburgensı1s, CUJUS hodie praepositus est CC omes
de Hohenzolre., VITr catholiecissımus, ın aula electorıs Coloniens1ıs
- Communı1cavı qQUOQUE : diversis abbatiıbus ordinis Prae-
monstratensı1ıs, qu1 singuli alıquam SUIMNIMNMNAam libenter in Uunc finem
addixerunt, S1C ut SpCeIEM 1d sıne sumptiu aut gravamıne ua€e
Celsitudinis contfectum 17r 1. Kol de NO  ‚am semel G H1 Petro
de Toledo. ium per ium pEer Thomam de Jesu, carmeli-
tarum discaleceatorum Bruxellis prlıorem, sed tum subsidia illa
pecunlarıa ah abbatıbus contribuenda nondum eXxcogıtaram. Itaque
mansıt Les ista $ H66 peculıarıs alıqua comm1ss10 mıiıhi
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Ser Principe nOsSIro est data ] hac in Ampl. pıum conatum
nostrum Juvare provehere dignata fuerit, ODCTanı Ecclesiae
totıque iın priımıs ordiını Praemonstratens] utilissımam praestiteriit.

kKaptım Antwerpliae vAl JUNn11 1613
Aub 1raeus.

SILr le haut, gauche Kecepta le
Le de Jumg 1613 est eser1ıt ’abbe de Bonne Esperance

contformite de JUE Alt ordonne Sa VOIT d’entendre de
Iu1 S 1  I vouloıt prendre charge de chercher salnct du
bienheureux saınt Norbert el le Lransporter par deca «CS {rais eic

111

7613, juillet Nicolas Chamart, abbe de Bonne Es pnerance,
- Prats.

Monsıieur,

Au r  S  ’ Alt Ser m at encharge de OUS 1ıre JUE Jluy
fajct resouvenir du de saınt Norbert, fondateur de nostre
Ordre, afın UJUE par sCSs faveurs el ayde s  an dit so1t tıre des
ma1ıns des heretiques de Magdebourg, d’ou l est mMoOrt archevesque,
DOUFL esclairer nostire eglise el lieu YJUC je Iuy PrEDALE. Vous
4uUure du merıte el gaıgnerez des grandes indulgences JUE le saınt
Pere ql donne tOUS GCCUHX qu1 favorısent noOosire Ordre Et de IN0O  F

COste, Je Vous demorera]ı obligze [OUS les JOUrs de 1€. Partant,
Je Vous prıe favoriser INes bonnes intentions et ecroire que Je SU1S,
Monsieu_tr, de  < servıteur el amıs.

fr Nicolas
abhe de Bonne Esperance.

Bonne Esperance, Juillet 1613
Adresse dos Monsieur Monsieur Prats, chevalier, GEe»

taıre de leur Ser leur Conseil d’Estal, eic Marimont.
Au aut du feuille, - gaüche Respondi le dit uıllet 1613

selon CONVENULT.
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1614, juıllet Prats Gramay.

Monsieur,
55 O0 . , 090 0 0 0200 0 95/VV)!8

J’ay ordre de Alt de OUs faıre SCAVOIF qUE OUS mectiez PEU
pomnct obtenır le venerable de salnct Norbert

estant CCS quartıiers L  &, a1nsı qu en Ialssıez convenIır ceulx desja
font leurs poursultes. Saluant affectueusement VOZ bonnes...

Bruxelles, le de juillet 1614
Monsıeur,

Votre attectionne servıteur
Praitz

Adresse SULE e haut Monsieur le doyen Gramay.

1614, juillet Gramay Prats.

Amplissime Urnatisımeque Domuine.,
0 0 0,0 : 0 0)

Mandat eti1am m1 ın procuratione Corporıs sanctı
Norberti1 qu1cquam tentem, et quamVIs Cels tam abbas
Bonae Spel, QUEAM Pater oto omnıno contrarıum miıh;ı mandent,
tamen .parebo litterıs vestrIis, el laudem e]Jus negot11 q l11s libenter
reliquam, qu1ı feljcıter praestiturı sınt, docebit experlentla.

Su0 ad obsequlia quUaeVIis prompto parato,
Gramay.

Goloma Agrıppiına, D Juli:, CXI1ILI
Au haut du feuillet Respondi le Q0US 1614

AÄAdresse dos ® Monsieur Monsieur Prats, chevalier secretaıire
le leurs Altezez Serenissimes el du Conseil prıve el d’Esta
Bruxelles.
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VI

1614, ol Prats Gramay.
Monsieur,

Bruxelles, le a0uUgSsL,
Post date de la lettre JUE dessus.

Monsieur, GQU€E Je OUuUs eserıt precedemment, touchant le
de saınct Norbert, fut Dar ordre de Alt Eit neantmoıns Elle

ma dıt maıntenant YJUE S1 DENSCZ 2  qu a PEU de frajs et facılement
le SsSaurTrez obtenir, OUS men  S aqadverterissie7 diligence, pOUL

selon OUS reigler.
Monsieur, ce UE

ÄAdresse aul du feuillet Au doyen Gramay.

VII
1614, septembre Gramay kn Prats.

Iilustrissime Urnatissimeque Domine,
Profectus raptım in Batavos, rogalu abbatis Bonae Spen. COLDUS
Frederiei integrum quoad 0SSSa CONSECULUS Su conchusum fteretro
sigillis obtiırmataoa. Quod, qul1a Justae magnitudinı est, CcCaute illine

est eifterendum, inclusum pula corbı undique Casels aul 1d
mercibus hollandie1is Ut autem telonarıis el simılibus in ingressu
Brabantiae 11011 aperlatur corbis, interest trıbus verbis mandatum

Cels haberi, QUO jubeantur dieti telon1arum vectigalium mMmMan-
SC collectores intactam permittere introduc1 corbem CU.

mercıbus speclantem ad Gramay, praepositum Arnemensem eic
Ne et1am, Jam translato ın Bonam Spem COFrDOTE S  9 Comes

Zolleranus HNO integrum COFIDUS Norberti det, interesset Prinei-
PCH1 pCr lıtteras m1 mandare placere quidem S1 uL

Fredericı PrO COTrDOTE Norberti detur, sed NOn intendere ut
ullam eJUS traditionem facıam 181 inte2ro COrPOIr€ hujus iın locum
aCceplo. Quas quıdem litteras CSO velut propr1o0 MOIu Comiuiti mıttam,
collecturo NO  z licere S1. alıquid Norberti

Et qu1a 4NNO iın hyemem vergente, dıttieilis est iın Hollandiam
profectio, nomıne abbatis diecti rOSO ut graveliur primo tem-
POFTC, communicato Princıpi negot10, utrasque litteras miıhj Bruxel-
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las miıttere. Remunerabitur abbas ot1 COM1DOS talıter ur quı
mag1s 110  a possıt, SU1S 1ie verbis jussıt

Lütosae X VIe kalend. oetobriıs DOCXIV®
devotissıimo cliente el servıtore,

Grammay.
En Ksecrit le second de octobre 1614,
Adresse dos Monsieur Praetz, chevaher secretaıre du

Conseil d’Estat et prıve de leurs irang.
Sır UNne copıe de Ia lettre, faite Par Prais, celui-cı irace

.. Eseript le second de oectobhre 1614 prelat de Parcqg POUL
credence.

VIILLE

1614, octobre Praits Gramay.
Monsieur,

Alt volontiers entendu par vostire apport qu avez Ja COTM-
mence besongner Monsieur le (‚omte de Hohenzollern S11

de Ja translation du venerable de Monsieur , Norbert,
laquelle l OUSs auroıt promi1z LOut addresse el assıstance., soubs
espo1r GuUE OUS l’ayderer qUSsS1 Iu7 le du

venerable de Monsieur s . Fredericgq. quo1 prestera
1en s  am consentement, JUE Je PU1S veo1r, moyennant qu/’’ıl
OUS face effectivement tenır ledit . Norbert, et 110  > alıas,

ql  10 modo. bit il OUSs plaira OUS souvenır POUT n offenser
nostire maıstre, fort desireux de ’avolr a1lls DPaYs de SOM obeyssance...

Bruxelles, le premier d’octobre 1614
Adresse haut du feuillet Monsieur Gramay.

1614 octobre Gramay, doyen de Leuze, rats

Illustrissime, Amplissime Ornatissimeque Domine,
Recedens anite octiduum Bruxella, Bonam Spem adıl, paratiıs-
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YJUuUC el ommunıicatıs Cu praelato omnıbus ıtınerı necessar11s, ad
id hodie aCcCıngo, roOSalls gra quUL Princıpi
proposıta 61 OPUS sıt, al PCL indicare de transvecthone DO*
LUIN capta nobıs consıilia, nımırum INO X sequentla,
placeant, alıiud 1NOSs velit. ratıones varlas visum faut
expediens COLDUS Frederic1l, u.bı portum attıgerımus, sine strepitu,
CamDaharunı pulsu, aut ullis caeremon11s, ın Bonam Spem deterre
el, JeJuno isto pletatıs SCHEIC offendantur (GJermanı exter1, abbas
poriu qJUO deveniıemus., sc1ilicet Gandavum vel Antverplam, devenı1ens,
ın abbatıae Sul Ordınis sacello peCr nociem honoriıtice sed ecrete

reponet, el SIC delceps ın abbatıls S11 Ordinis pernoctans, ad
Bonam Spem agel, el reposit10 aeccCc iın dorso lıtterarum dietim
annotabiıtur.

(Cum autem COFrDUS Norberti Colon1am GComite delatum intel-
lexerit, 1pse SaCIuUum hoc Frederiec] COrPDUS ılluec deferens, alıud
recıplet. Jta, inquam, decretum, 151 Celsıit. velit PCIL Bruxellas
alterutrum COLDUS deferr1, uL videat, aqut portionem habeat, qaut
qlia 9 et ut S1C peractıs omnibus, venlens Bruxellam abbas,
gratias QJCIUTUS Cels S., recognoscel gratissımus favorem
acceplam. Quam Jussıt plurımum salver]ı quomodo el CO

{Illust. Amplıssım. Örnatissimaeque devotissirhus cliens
Gramay.

Lutosa, postridie Badilonis, tutelarıs nostr1ı MDCXILIV
Adresse dos Monsieur Monsıieur Pratz, chevalier, Secrela1e

du Conseil prıve el d’Estat de leurs Altezes. Bruxelles.

1614, octobre Prats San / Gramay.
Reverende el Clarissime Domuine,

Communicatıs Serenissımo litteris vestr1is postridie nesSCIO CUJUS
Babilonis Lutosae datis, probavit consilia vobis Cu. PIaC-
Jato Bonae Spei capla de transvection COrporI1s Fredericı el Caetera
iisdem litterıis Sd, Itaque ubı porium attıgerıt, secundum
vobis praescrıptum, YJua ubebit vlia, modo 110  — pCL anc urbem, quod
Principi 18(6)  m} videtur convenilens, Bonam Spem deferri poter1t secretio
el siıne strepitu, ervalto amen decore quoad e]Jus fjerı poterit. Quod
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OMNe dieto praelato indicare placebit, e1que salutem pluri-
INnam dicere, et1am facıo Quam Deus sServerlt.

Bruxellis decimo sept1imo octobris 1614
Adresse aut du feuıllet Monsieur Gramay.

XI

1614, novembre Chamart Parchiduc Albert.

Serenissime Princeps Domine GClementissime,
Quod C1rca translationem beatissım1ı patriarchae nostrı . Norberti

hue benetfic1o0 el favore Cels aCLiUM esT, opıfıcıl mel ESSEC

putavı, Cu. debita gratiarum actıone, indicare. Detulit el tradıidit
mihı1 Gramay COFrPDUS Frederic1, inelusum thecae liıgneae el
s1ıgillıs obfirmatum, una C Litterıs fidem facıentibus. CuJus
ceptionem el delationem ad NOS, Juxta ordinem probatum,
Comuti Zollerano indicavimus, sperantes fore u hoc medio nostr1ıs
el PliSSIMIS votis brevi satıistacı1at. Et quod Cels mihiji
umiıllimoa SWUO Orator1, tot1que congregatıion]ı el domu1 miıhj CONCIEC-
ditae erıt SCHIDEF TUa hucusque f{ult, tam in hoec negot10 quahmı
alı  15 omnibus bonum nostrum concernentibus.

De Caelero Deum Opt Max rogabimus ut Gels ad
nestor10s omn1a faelicıa concedat.

ser Cels Vestrae umillimus Oralor,
fr Nicolaus, abbas Bonae Speı indignus.

Montibus Hannoniae, novembris 1614

X11
761 C} Mal Mathieu Yrselius, abbe de Saıint-Michel

d’Anvers, V Parchiduc Albert.
Seren1issıime Princeps,

Biennium Jam effluxıt quod Ser Cels V.: nomıne totıus ConNventius
nostrı advolutus, humıiliter supplicaverım Pro sacrıs reliquuis sanctıs-
S1m1 apostoli nostrı Antverpiensis Norbertiä. Fecıt nobıs S optımam
SPCM, de C  9 fidentius lterato accedimus, 1NC CIZO PUSSI-
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InNnu COL V illine devotissıma ma ANNa COr Sser Infantis, ut
hisce duobus arıetibus expugnatı, NO  — possitis NON U1C nOostro 1NO-

b1io, inter omn1a Belgii vestri praeter Floreffiam vetust1ssımo, BXS

plo praedecessorum ves  9 hac eXIm18a munıti1centia Lanquam
xen10 quodam hospitalıtatem qua ah antıquo Principibus patrıae
domum nostram COoNcesserıimus COMPENSALC, ontıdimus plane erT.
Gels pPro Del glorıa majJorı et sanctı veneratıone, pIO tot1us urbis
profectu et nostira consolatione, SPCHL qUahl nobis jJam aliquoties fecıt
seren1ssımo S1110 tavore promotluram. Nos ıinterım OTOS PLO geterna
salute Ser. Cels Deo opt1ımo max1ımo devoventes, 11058 1PSOS pIE
cesque NnOosiras substernımus beneplacito vestro

Antverplae, B  mall.

Sser Cels
umillımus in Xristo SCIVUS,

fr Mattheus Yrselius,
abbas Sanctı Michaelis.

Adresse A0sS Seren1ssımo Alberto, archiduci Austriae, ucı
Burgundiae, comıiıtı Flandriae, eic Bruxelles.

111

I617, AUAa. le I aoüt). fean Drusius, abbe de Parc, an Prats.
[eren1issıme Princeps,

Exponit C Oomn1] submissione abbas Parcensıis quod dominus
decanus Gramay profecturus in Germanıam. 110  — longe Magden-
burgho, ubı quiescıt COIDUS S5,. patrıs Norberthi, ordiınıs Praemon:-
stratens1ıs fundatoris, obtulerit eadem praestare offeium s{1U17711

ın acquirendo el transvehendo eodem COTPDOTIC, SPCH} facıens Mashamı
SACLUTM illud PIZNUS acquirere quod Comes Hyoechsol-

r  ’ cathedralis ecclesiae iıbıdem praepositus, OTNHETNN {17 operam
offerat, Su amen conditione quod 1S qu1 habiturus est praedi-
ctlum COTFDUS spondeat, lıtterıis Su1s debite munıtıs, quod ın eventum
qJUO praedicta C1vıtas ad catholicam postea reducatur fidem, Ola-
bilem alıquam partem sıt rem1ssurus, ul Magdeburghensis eccles1ia
anto patrono ın otlum 110  — frustraretur, aftırmat deinde dietus
ecclesiae decanus ın 6a QUOYUE paritem propendere ut, requırente
praeposiıito, procuraturus sıt ut illae reliquiae habeantur. Sed ut id
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LUIO el commode facere possıt, requırı dieit salyus conductus S1ve
passeport Gels., ın YyUuUO signiLicetur 1psum parte
mıssum et1am ad hansıaticas Cıvitates qUarum 1UMETO aec una est,
ad quaedam neg0c1a, m  aturam concernentl1a, tractanda, ut OCCa-
s10ne aliquot diebus ibıdem haerere possıt. kKequirıit deinde qssısten-
t1am unıus reliz10s] Magdenburgho, propier catholicam fidem
expulsi qu1 modo Oraltur in monaster10 Steinfteldensı Juxta Colo
n]ıam, dich ordinis Praemonstratensı1s, qu1 horum OCOrum exactiss1-
INa notıt1am habet. Verum BAEB praedictus abbas Parcensis nıhıl in
hac agere possıt vel velit sıne licentia E ideo aec judicavıt
V exponenda, ut SI favorabıihiter in partes exponent1s incline-

{ur, praedictum salyum conductum S1ve passeport aolita 190801

benignitate elargirı velit, el patı dignetur ul dietus rel1210Sus Su
1PS1US nomiıine evocarı a

Quod facıendo eic

XILV.
(1617, AUVa. le aoüt). Prats L/ Drusius.

Monsieur.
Ayant parle - Alt SUr le cConienu de la requeste qu ıl pleu

melitre CS ma1ıns le courthier touchant le du
precı]eux de saınct Norbert 8l CEes quartıiers, Tcelle ma ON-
du qu elle rencontroit quelque dıttieulte el qu/elle adviseroit par
quel pourroilt miıeulx encheminer cet aftaıre. Qu’est tout

qu1 <’est passe regard el dont, DOUFTF le desir UJUE ] ay de
Servır R., il m a semble l’advertir AVEC 4SSUTranNnce de Juy
demeurer jJama1s Je SU1s.

Monsieur,
Ädresse aul dos L’abbe de Parcg.

1617, noUt Prats Drusius.

Monsieur,
Je SU1Ss tort esbahy de veolr UUuC votlre _ requeste mande par

une sıienNNnNe Salils date qu/elle desıre SCAVOLT la resolution UUC
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prinse touchant le transtert du precleuxX de saınt Norbert,
pulsque le Jour QUE vosire KReverence men  7 parla luy
ESCT1VIS ]a lettre C Joincte pal coplıe el Ia f1s delivrer de SCS

SCHS qu1 disoıt Qa VOITF charge de la venır prendre. Ce QUC
Je dys atın qu/elle JUC Je SO1s nonchalant Vexecution de
SCS commandemens a1ns S’asseure qu ıl chose JUC plus Je desir
YUE de m Y veolr SsSouvent employe el honore de sCcs bonnes SLACCS

qualite.
Ce 17 d’aoust 1617

Monsieur,

XVI
7616, juillet E hamart Parchiduc Albert.

Et atın YJUC POUF le mMoOo1n pal mo1en PCUSSEC partıe
recognoiıistre V’affection qu/elle p el nostre ma1son,
elle monstre plusieurs fo1s el onsire par le debvoir qu’elle
taıct DPOUTL le de saınt Norbert, el pal quelque ornem qu/elle
desire donner nostire eglise, m a 1ct Gilles le ROoy

XVIL

171626, fevrier Prats DU J/ean Roberti, abbe de orejfte.
Monsieur,

Sur la replique pPar MOY fajicte ALT, QUEC ’ icelle al
este ServIE de 1re qu1 s’en  2 su1t, SCAVOILT qu’elle serTOo1t ]1en
q1se GqUE les dites reliques {ussent des1a 1CY, OIes qu elle cro1ıt que
POUF le srand nombre de ceulx qu1 demandent seul
seroı1t pPAas bastant pOUF satısfalre; S)  an neantmoılins que S1
avan qu/elles vlennent, ils quront LOUS de QqUOY contenter.

.. 00,0. . 0, 0 0 P 88W

De Bruxelles, le de febvrier. 1626
Adresse aut du feuıllet Au prelat de Kloretfte.


